Припрема за час

Припрема за час

	Име наставника
	

	Предмет
	Српски језик и књижевност 

	Разред и одељење
	Први разред гимназијe  

	Наставна тема
	Књижевни језик 

	Наставна јединица
	Наречја српског језика. Дијалекатска основица српског књижевног језика

	Циљ часа
	Указати на особености дијалеката српског језика и на дијалекатску основицу српског књижевног језика.

	Задаци часа
	Образовни
	Ученици ће освежити и проширити знања о наречјима и дијалектима српског језика и о дијалекатској основици српског књижевног језика.

	
	Васпитни 
	Упознавање матерњег језика доприноси јачању љубави према свом језику и народу. Самоувереност.

	
	Функционални
	Љубав према сопственом народу треба обогатити и ставом толеранције према другима. Самопоштовање и поштовање различитости.

	Појмови које треба усвојити/ обновити
	Наречја – штокавско, кајкавско и чакавско; екавски, (и)јекавски и икавски изговор; шумадијско-војвођански и источнохерцеговачки дијалекат

	Тип часа
	Облик рада
	Методе рада

	ОНГ
	УТВ
	ППЗ
	ФР
	ГР
	ИР
	РП
	МО
	ДИ
	ДМ
	РУ
	ЛВ
	МРП
	КВ
	ЦТ
	РТ
	МИР

	Наставна средства
	Пано и табела  – радови ученика 

	Литература
	За ученике
	Ж. Станојчић и Љ. Поповић: Граматика српскога језика 

	
	За наставнике
	Исто

	Корелација са другим предметима
	Географија 

	Иновације
	Групни рад и израда наставног материјала. 


	Структура часа

	
	Садржај рада

	Уводни део часа

Трајање: 

5 мин.
	Народни језик у јужнословенским земљама има три наречја: штокавско, чакавско и кајкавско. Назив – по упитној заменици за ствари: што, ча, кај. Разлике настају постепено, највише у средњем веку. Велики покрети становништва, још од краја 14. века, доводе до ширења штокавског наречја. 

Ово је увод за презентовање ученичког групног рада. Задаци и инструкције дати су ученицима раније. Одређени су руководиоци група, а они су одабрали чланове.  


	Главни део часа

Трајање:
35 мин.
	Ученици су се груписали у складу са поделом. Добили су мало времена да се организују и договоре како ће тећи излагање њихове групе.

1. Подела српског језика на дијалекте на основу два критеријума: а) изговор некадашњег гласа јат, б) неке граматичке особине (акценти, падежни облици и др.).  
Према изговору јата: Е – екавски, ИЈЕ, ЈЕ – (и)јекавски, И – икавски изговор. Екавски и (и)јекавски изговори ушли су у књижевни језик, а икавски није.
Подела на основу других језичких особина (старији и млађи): 

· екавског изговора: призренско-тимочки, косовско-ресавски, славонски, шумадијско-војвођански

· (и)јекавског изговора: зетско-јужносанџачки, источнохерцеговачки

· икавског изговора: посавски икавски, млађи икавски, истарски икавски.

Ученици ће нацртати табелу (из Граматике) на хамеру и прегледно представити ову поделу.
На дијалектолошкој карти или на географској карти представници група показаће простирање дијалеката и указати на најважније особине дијалеката. Ученицима је сугерисано да у библиотеци потраже неки краћи текст на дијалекту који представљају. 
2. Призренско-тимочки – између Призрена и Тимока. Важније особине: један акценат, глас јат доследно се замењује вокалом е, полугласник, вокално л се чува или даје лу (слза, слуза), ћ, ђ изговарају се као  ч, џ, л на крају речи, два падежа (номинатив и акузатив), нема инфинитива, футур се гради са ћу, ћеш, ће + презент и др. Пример: Станковићева Коштана.
3. Косовско-ресавски – у централном делу Србије, од Косова до Баната. Особености: два силазна акцента, доследна замена јата чак и у падежним облицима, нема х, често компаратив на –ши (новши), футур ће да ради, ће пише и др. Пример: Петријин венац Д. Михаиловића.
4. Шумадијско-војвођански – у северозападној Србији, Шумадији, Срему и у највећем делу Бачке и Баната. Особености: четири акцента, нова деклинација, недоследна замена јата (мудрији, нисам, жени), углавном нема х, група -ао се сажима у -о. Основа српског књижевног језика екавског изговора. Пример: Сремац, Поп Ћира и поп Спира.
5. Зетско-јужносанџачки – велики, источни део Црне Горе и југозападна Србија (јужни Санџак). Особености: два силазна акцента, врши се јекавско јотовање, не разликују се локатив, инструментал и акузатив, инфинитив без -и, честа употреба имперфекта и аориста. Пример: С. Митров Љубиша.
6. Источнохерцеговачки – у источној Херцеговини, северозапаној Црној Гори, западној Србији и Санџаку. Особине: четири акцента, нова деклинација, раширено јекавско јотовање, углавном нема х осим у говору Дубровника и муслиманског становништва у градовима, група -ао се сажима у -о, сачуван аорист, имперфекат се губи и др. Пример: Вук Караџић. Основа српског књижевног језика (и)јекавског изговора (још од краја 15. века основа тадашњег књижевног језика у Дубровнику, на њему је народна поезија).


	Завршни део часа

Трајање:

5 мин.          
	Истаћи закључак. За основицу српског књижевног језика узето је најраспрострањеније наречје – штокавско и његови новоштокавски дијалекти ијекавског и екавског изговора – источнохерцеговачки и шумадијско-војвођански. Постављен на народне основе, српски књижевни језик представља велику културну тековину за коју је у великој мери заслужан Вук Стефановић Караџић. 

Подсетити се дефиниције књижевног језика и језичке норме. Књижевни језик и његова норма (укупност правила) морају се учити јер се књижевни језик не подудара са дијалектима који чине његову основицу.



	Самоевалуација часа и предлози за корекцију
	


	Изглед табле

	Предлог изгледа табле:
Народни језик у јужнословенским земљама има три наречја: штокавско, чакавско и кајкавско. Назив – по упитној заменици за ствари: што, ча, кај.
Подела српског језика на дијалекте на основу два критеријума: а) изговор некадашњег гласа јат, б) неке граматичке особине (акценти, падежни облици и др.).  
Према изговору јата: Е – екавски, ИЈЕ, ЈЕ – (и)јекавски, И – икавски изговор. Екавски и (и)јекавски изговори ушли су у књижевни језик, а икавски није.
Подела на основу других језичких особина (старији и млађи): 

· екавског изговора: призренско-тимочки, косовско-ресавски, славонски, шумадијско-војвођански

· (и)јекавског изговора: зетско-јужносанџачки, источнохерцеговачки

· икавског изговора: посавски икавски, млађи икавски, истарски икавски.
За основицу српског књижевног језика узето је најраспрострањеније наречје – штокавско и његови новоштокавски дијалекти ијекавског и екавског изговора – источнохерцеговачки и шумадијско-војвођански. 



Легенда: 
	ТИП ЧАСA
	ОБЛИК РАДА
	МЕТОДА РАДА

	ОНГ – обрада новог градива
	ФР – фронтални рад
	МО – монолошка метода

	УТВ – утврђивање
	ГР – групни рад
	ДИ  – дијалошка метода

	ППЗ – писана провера знања
	ИР – индивидуални рад
	ДМ – демонстрациона метода

	
	РП – рад у паровима
	РУ – метода рада са уџбеником

	
	
	ЛВ – метода лабораторијских вежби

	
	
	МРП – метода решавања проблема

	
	
	КВ – метода рада контролне вежбе

	
	
	ЦТ – метода цртања

	
	
	РТ – метода рада на тексту

	
	
	МИР – метода истраживачког рада ученика
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